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CERTIFICADO DE TRADUCCIÓN 

Yo, Martha Ospina, traductora profesional de los idiomas inglés y español, 

una compañia legalmente organizada y establecida dentro del Estado de | 

número de membresía 251466 de la American Translators Associatid 

traducción adjunta, consistente en 1 página, es una fiel y exacta interpretadi 

Fideisomisario, expedido en las Islas Virgenes Británicas. 

CERTIFICATE OF ACCURACY 

|, Martha Ospina, translator of the English and Spanish languages, o 
authorized professional organization 8 identified with American Trans 
251466, do certify that the attached translation, consisting of 1 page (s). 
belief, a true and accurate rendition into the Spanish language of a Trusted 
of the British Virgin Islands. 

Morita San 
MARTHA OSPI NA 

State of Florida ) 
County of Dade 
The foregoing instrument was a sworn and subscrbed to 
defcre me this 5% day of January , 2012 

by Martha Ospina 
Personally known to me [x] or produced identification [_; 
Type or 1.D. produce: 
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DOCURAPID CORP. 
300 Aragon Ave. Suite 110 
Coral Gables, Fl 33134 

Phone: 786-5352-5011 

Traducción de un Certificado de Fideicomiso del idioma int 

THE ANSATY TRUST (“FIDEICA 
CERTIFICADO FIDEICOMIS) 

Nombre del Fideicomiso: The Ans 

Poros La 

compañí 

Nombre del Fiduciario: 

Domicilio del Fiduciario: Islas Virq 

Fecha de formación del Fideicomiso: Junio 25 

El fiduciario certifica que 

aty Trust 

penes Británicas 

lés al idioma español 

DMISO”) 
ARIO 

     

    de 2010 

Este documento se expide a solicitud del Sr. Juan Carlos Solórzano Posada. 

2.- El principal beneficiario de este Fideicomiso es Juan Carlos Solórzano Posada y 

Sonia Amaya Serna. 

3.- Los contingentes beneficiarios del fideicomiso y |su porcentaje de participación 
correspondiente al patrimonio del fideicomiso son los 

Nombre Porcentaje de interés 

Ana Solórzano Amaya Treinta y tres y 1/3 de p 
Santiago Solórzano Amaya Treinta y tres y 1/3 de pl 
Tatiana Solórzano Amaya Treinta y tres y 1/3 de pl 

5.- El Fideicomiso esta validamente establecido y vigente a 
continuación. 

Certificado este día de Enero del 2012 por 

Poros Land Investments Ltd. 
Una Corporación de las Islas Vírgenes Británicas. 
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sedcan Transi 

siguientes: 

orcentaje (33.33%) 
orcentaje (33.33%) * 
orcentaje (33.33%)      partir de la fecha que se indicád a 

ators Association 

Member Hi 251485  



Name of the Trust: 

Name of Trustee: 

Trustee Domicile: 

VHL ANMSAFY TRUSI TRUST" 
TRUSTEE CERTITICATION 

The Ansatv Trust 

t Po o Vairo islands 

“estmente Luto, 

  

Date of Formation of Trust: ii 

Trustee Certifies as Follows: 
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Sonia AÁmava Serna. 
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3. The Contingent Beneticiarnies ol Me iros, and char dormepondiny, percentage 
imerestin de Prust stato are as colo s, 

Name Percentage Interest 

= Ana Solorzano Áminja Prat Dbrev and Hr? merced 

< santiago Solorzano Amaya Burt dare and Aid poro (BASA 

= Fabiana >olorame Ayora Curt Phrev and O vorcent 133,330) 

2 The Trustis validly established ando in good slaritny] as of the date set forth 

polos. 
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Poros Land investments Lud. 

A British Virgin Islands Corporation 
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Dactor Javier E. Gonzaga Tama, Abogado y Notario 

Interino Miécimo Cuarto del Cantón Guayaquil, de confor- 

misa con el numeral 5 del artículo 18 de la Ley Notarial 

0 DOYFE: Que la fotocopia precedente compuesta 

O A E igua 0 cumento que me fue 

extbido, 21 N í ? 
Guayaquil, AAA 

== 
Dei JAVIER E. GONZAGA 

Notario Interino Décimo Cuarto 

del Cantón Guayaquil 

  

         

      

 


